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Avant-propos 
Nous vous remercions d'avoir acheté un véhicule CFMOTO et vous souhaitons la bienvenue dans notre famille 

mondiale de passionnés de CFMOTO. N'oubliez pas de nous rendre visite en ligne à l'adresse www.cfmoto.com 

pour connaître les dernières nouvelles, le lancement de nouveaux produits, les événements à venir et bien plus 

encore. 

CFMOTO est une entreprise internationale spécialisée dans le développement, la fabrication et la 

commercialisation de véhicules tout-terrain, de véhicules utilitaires, de motos de grosse cylindrée et de leurs 

principaux composants. Fondée en 1989, CFMOTO se consacre au développement de la culture des marques 

indépendantes et de l'innovation en matière de R&D. 

Les produits CFMOTO sont actuellement distribués par plus de 2000 compagnons dans le monde entier dans plus 

de 100 pays et régions. CFMOTO s'avance dans les rangs avancés du monde des sports motorisés et vise à 

fournir des produits de qualité supérieure aux concessionnaires et aux clients du monde entier. 

Pour une utilisation sûre et agréable de votre véhicule, veillez à suivre les instructions et recommandations de ce 

manuel du propriétaire. Votre manuel contient des instructions pour l'entretien. Les informations sur les réparations 

majeures sont décrites dans le manuel d'entretien CFMOTO. 

Votre concessionnaire CFMOTO connaît votre véhicule et s'intéresse à votre satisfaction totale. Assurez-vous de 

retourner voir votre concessionnaire pour vos besoins d'entretien pendant et après la période de garantie. 

En raison de l'amélioration constante de la conception et de la qualité des composants de la production, il peut y 

avoir des différences mineures entre le véhicule réel et les informations présentées dans cette publication. 

Les représentations et/ou les procédures qui y figurent sont destinées à servir de référence uniquement. 
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Avant chaque trajet, veuillez inspecter votre véhicule et suivre les procédures d'entretien de base. 
Veuillez conserver ce manuel avec votre véhicule, même lorsque vous transférez le véhicule à d'autres personnes. 
Zhejiang CFMOTO power Co., Ltd se réserve les droits d'explication finale du manuel du propriétaire. 
 

DANGER 

L'utilisation, l'entretien et la maintenance des véhicules routiers ou tout-terrain peuvent vous exposer à des 
produits chimiques tels que les gaz d'échappement des moteurs, le monoxyde de carbone, les phtalates et le 
plomb, qui sont connus de l'État de Californie pour causer le cancer et des anomalies congénitales ou d'autres 
problèmes de reproduction. Pour minimiser l'exposition, évitez de respirer les gaz d'échappement, ne faites pas 
tourner le moteur au ralenti sauf si nécessaire, faites l'entretien de votre véhicule dans un endroit bien ventilé et 
portez des gants ou lavez-vous les mains fréquemment lorsque vous faites l'entretien de votre véhicule. Pour plus 
d'informations, consultez le site www.p65warnings.ca.gov 

 
 

Système EVAP (système de contrôle des émissions par évaporation) 
(Si équipé) 
Lorsque la réglementation sur les émissions dans l'environnement l'exige, ce véhicule est fabriqué avec un système 

d'évaporation du carburant (EVAP) pour empêcher les vapeurs de carburant de pénétrer dans l'atmosphère à partir 

du réservoir de carburant et du système d'alimentation. 

Lors de l'entretien de routine, inspectez visuellement tous les raccords de tuyaux pour détecter les fuites ou les 

blocages. Assurez-vous que les tuyaux ne sont pas bouchés ou pliés, ce qui pourrait endommager la pompe à 

carburant ou déformer le réservoir de carburant. Aucun autre entretien n'est nécessaire.  

 

Contactez votre concessionnaire si une réparation est nécessaire. Ne modifiez pas le système EVAP. La 

modification d'une partie quelconque de ce système enfreindrait les réglementations sur les émissions 

environnementales. 
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Pot catalytique 

ATTENTION : Veuillez faire attention aux points suivants pour protéger votre pot catalytique : 

Å N'utilisez que de l'essence sans plomb. Même l'essence qui contient un peu de plomb pourrait 

endommager les métaux réactifs contenus dans le pot catalytique et le désactiver. 

Å N'ajoutez jamais d'huile antirouille ou d'huile moteur dans le silencieux. Cela pourrait endommager le pot 

catalytique. 

REMARQUE 
Toutes les descriptions et les instructions sont données du point de vue de l'opérateur lorsqu'il est correctement 
assis. 
 
Les informations contenues dans cette publication sont basées sur la dernière production disponible au moment de 
l'approbation pour l'impression. 
CFMOTO se réserve le droit d'apporter des modifications à tout moment sans préavis et sans encourir aucune 
obligation. 
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Mots dôalerte 

Un mot dôalerte attire l'attention sur un ou plusieurs messages de sécurité, un ou plusieurs messages relatifs aux 

dommages mat®riels, et d®signe un degr® ou un niveau de gravit® du danger. Les mots dôalerte standard dans ce 

manuel sont DANGER, AVERTISSEMENT, ATTENTION et REMARQUE. 

Les mots et symboles de signalisation suivants apparaissent dans ce manuel et sur votre véhicule. Votre sécurité 

est en jeu lorsque ces mots et symboles sont utilisés. Familiarisez-vous avec leur signification avant de lire le 

manuel : 

DANGER 

Ce mot dôalerte et cette ic¹ne de s®curité indiquent un danger potentiel qui peut entraîner des blessures graves ou 
la mort. 

AVERTISSEMENT 

Ce mot dôalerte et cette ic¹ne de s®curit® indiquent un danger potentiel qui peut entra´ner des blessures mineures 

ou modérées et/ou des dommages au véhicule. 

ATTENTION 

Ce mot dôalerte et cette ic¹ne de s®curit® indiquent un danger potentiel qui peut entra´ner des dommages au 
véhicule. 

REMARQUE 

Une remarque ou un avis vous signalera des informations ou des instructions importantes.  
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LIRE LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE 
SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS ET TOUS LES AVERTISSEMENTS 

 

ATTENTION 

Les gaz d'échappement du moteur de ce produit contiennent du CO, un gaz mortel qui peut 
provoquer des maux de tête, des vertiges, une perte de conscience, voire la mort. 

 
 

ATTENTION 

Lisez, comprenez et suivez toutes les instructions et précautions de sécurité contenues dans ce 
manuel et sur toutes les étiquettes du produit. Le non-respect des consignes de sécurité peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles. 
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Introduction 
Nous vous remercions d'avoir acheté un véhicule CFMOTO et vous souhaitons la bienvenue dans notre famille de 

passionnés CFMOTO. 

Pour une utilisation sûre et agréable de votre véhicule, assurez-vous de suivre les instructions et les 

recommandations de ce manuel du propriétaire. Les informations relatives aux réparations majeures sont décrites 

dans le manuel d'entretien CFMOTO et ne doivent être effectuées que par un concessionnaire et un technicien 

CFMOTO. Assurez-vous de retourner chez votre concessionnaire pour tous vos besoins de service pendant et 

après la période de garantie. 

Si vous avez des questions ou des préoccupations concernant votre véhicule : 

Toutes les questions ou préoccupations relatives à votre véhicule doivent être adressées en premier lieu à votre 

concessionnaire CFMOTO local. Votre concessionnaire connaît le mieux votre véhicule et s'intéresse à votre 

satisfaction totale. Si votre concessionnaire local n'est pas en mesure de résoudre un problème ou une 

préoccupation concernant le produit, vous pouvez joindre un représentant du service à la clientèle de CFMOTO, 

selon le marché où vous résidez. 

En raison des améliorations constantes apportées à la conception, à la qualité ou à la configuration des 

composants de production, il peut y avoir des différences mineures entre le véhicule réel et les informations 

présentées dans cette publication. CFMOTO se réserve le droit de modifier les caractéristiques, les spécifications 

ou les composants des produits sans préavis ni obligation envers l'acheteur. Les représentations, descriptions 

et/ou procédures contenues dans cette publication sont destinées à servir de référence uniquement. La version la 

plus récente de ce manuel est disponible sur le site Web de CFMOTO destiné aux consommateurs du marché où 

vous résidez. 
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Numéro VIN et numéro de série du moteur 

N'oubliez pas d'inscrire le numéro d'identification du véhicule, le numéro de série du moteur et les informations 
relatives à la plaque d'immatriculation dans les espaces ci-dessous : 

Numéro d'identification du véhicule : 

Numéro de série du moteur : 
 
 
 

 

1 Numéro VIN 2 N° de série du moteur 3 Plaque dôidentification 
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Caractéristiques techniques 
 800MT 

Performance 

Puissance max. 70 Kw / 9000 tr/min 

Couple max. 77 NÅm / 7500 tr/min 

Min. diamètre rayon de 
braquage 

5.4m 

Vitesse maximale 195 km/h 

Taille 

Longueur 2234 mm 2340 mm 

Largeur 853 mm 910 mm 

Hauteur 1277 mm (sans pare-brise) 1340 mm (sans pare-brise) 

Empattement 1531 mm 

Hauteur du siège 825 mm 

Garde au sol 190 mm 

Poids à vide 231 kg 248 kg 

Moteur 

Type Bicylindre en ligne, quatre temps, refroidissement liquide, 2 ACT 

Cylindrée 799 cc 

Alésage×Course 88 mm × 65.7 mm 

Rapport volumétrique 12.7 : 1 (±0.3) 

Système de démarrage Démarreur électrique  

Système d'alimentation en EFI (Injection électronique) 
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carburant 

Allumage Allumage ECU  

Lubrification Lubrification forcée 

Huile moteur Premier choix : SAE 10W-50 JASO T903 MA2 
Second choix : SAE 10W-30 / SAE 10W-40 / SAE 20W-40 / SAE 20W-50 

Capacité liquide de 
refroidissement 

1300 mL + 180 mL 

Ralenti 1600 r/min ± 150 r/min 

Transmission 

Boite de vitesses 6 rapports, vitesse standard internationale 

Embrayage Multidisques ¨ bain dôhuile, manuel 

Transmission finale Par chaine 

Rapport de réduction primaire 1.923 

Rapport de réduction finale 2.813 

Rapport de vitesse 

1ère  2.846 

2ème  2.000 

3ème 1.550 

4ème  1.273 

5ème  1.083 

6ème  0.957 
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Châssis 

Dimension pneumatique 
Avant 110/80 R19 

Arrière 150/70 R17 

Dimension des jantes 
Avant MT2.5×19 

Arrière MT4.25×17 

 Capacité réservoir  19.2 L 

Consommation moyenne de 
carburant aux 100 km  

5.6 L 

Composants électriques 

Batterie 12V / 11.2 Ah 

Phare avant 

Feu de route à LED : 35W 
Feu de croisement LED: 26W  

Feu de position LED : 12W 

Feu de position  LED 0.5W×3 

Feu arrière/de freinage  

Feu de position arrière LED : 2W 

Feu de freinage LED : 1.5W 

Feu de brouillard avant  LED : 7.5W / unit 
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S®curit® de lôop®rateur 
Mesures de sécurité générales 

ATTENTION 

Le non-respect des avertissements contenus dans ce manuel peut entraîner des blessures graves, voire 

mortelles. Ce véhicule n'est pas un jouet et son utilisation peut être dangereuse. 

Lisez ce manuel du propriétaire. Comprenez tous les avertissements de sécurité, les précautions et les 

procédures d'utilisation avant d'utiliser ce véhicule. 

Restrictions d'utilisation 

Ce véhicule est un VÉHICULE POUR ADULTES SEULEMENT. L'opérateur doit acquérir un permis de conduire 

tel que requis par les lois et règlements locaux. 

 
 

Connaître son véhicule 

En tant que conducteur du véhicule, vous êtes responsable de votre sécurité personnelle, de la sécurité des 

autres et de la protection de l'environnement. Lisez et comprenez votre manuel du propriétaire, qui contient des 

informations précieuses sur tous les aspects de votre véhicule, y compris les procédures d'utilisation en toute 

sécurité. 
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Modifications des équipements 

CFMOTO est soucieux de la sécurité de ses clients et du public en général. Par conséquent, nous 

recommandons fortement aux utilisateurs de ne pas installer sur un véhicule, tout équipement susceptible 

d'augmenter la vitesse ou la puissance du véhicule, ou d'apporter toute autre modification au véhicule à ces 

fins. Toute modification de l'équipement d'origine du véhicule crée un risque important pour la sécurité et 

augmente le risque de blessures corporelles. La garantie de votre véhicule est annulée si un équipement 

accessoire non approuvé a été ajouté au véhicule, ou si des modifications ont été apportées au véhicule 

pour en augmenter la vitesse ou la puissance. 

 

Éviter les intoxications au monoxyde de carbone 

Tous les gaz d'échappement des moteurs contiennent du monoxyde de carbone, un gaz mortel. Respirer 

du monoxyde de carbone peut provoquer des maux de tête, des étourdissements, de la somnolence, des 

nausées, de la confusion et finalement la mort. 

Le monoxyde de carbone est un gaz incolore, inodore et insipide qui peut être présent même si vous ne 

voyez ou ne sentez aucun échappement de moteur. Des niveaux mortels de monoxyde de carbone peuvent 

s'accumuler rapidement, et vous pouvez être rapidement submergé et incapable de vous sauver. En outre, 

des niveaux mortels de monoxyde de carbone peuvent persister pendant des heures ou des jours dans des 

endroits fermés ou mal ventilés. 

Pour éviter des blessures graves ou la mort par monoxyde de carbone : 

Å Ne faites jamais fonctionner le véhicule dans des endroits mal ventilés ou partiellement fermés. 

Å Ne faites jamais rouler le véhicule à l'extérieur où les gaz d'échappement du moteur peuvent être 
aspirés dans un bâtiment par des ouvertures telles que des fenêtres ou des portes. 
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Éviter les feux due à l'essence et autres risques 

L'essence est extrêmement inflammable et hautement explosive. Les vapeurs de carburant peuvent se propager 

et être enflammées par une étincelle ou une flamme à plusieurs mètres du moteur. Pour réduire le risque 

d'incendie ou d'explosion, suivez les instructions suivantes : 

Å Respectez scrupuleusement les procédures de ravitaillement en carburant. 

Å Ne démarrez ou n'utilisez jamais le moteur si le bouchon du réservoir n'est pas correctement installé. 
L'essence est toxique et peut provoquer des blessures ou la mort. 

Å Ne siphonnez jamais l'essence par la bouche. 

Å Si vous avalez de l'essence, si vous en recevez dans les yeux ou si vous inhalez des vapeurs d'essence, 
consultez immédiatement un médecin. 

Å Si de l'essence se répand sur vous, lavez-vous à l'eau et au savon et changez de vêtements. 

 

Indice d'octane minimum du carburant et avertissements de sécurité 

Le carburant recommandé pour votre véhicule est le E5 ou le 95 (RON). Le carburant non oxygéné (sans éthanol) 
est recommandé pour une meilleure performance dans toutes les conditions. 
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ATTENTION 

L'essence est hautement inflammable et explosive dans certaines conditions. Laissez le moteur et le 

système d'échappement refroidir avant de remplir le réservoir. Faites toujours preuve d'une extrême 

prudence lorsque vous manipulez de l'essence. 

Faites toujours le plein avec le moteur arrêté, et à l'extérieur ou dans un endroit bien ventilé. 

Ne fumez pas et ne laissez pas de flammes nues ou d'étincelles à l'intérieur ou à proximité de l'endroit où 

vous faites le plein ou où l'essence est stockée. 

Ne remplissez pas excessivement le réservoir. Ne remplissez pas jusqu'au col du réservoir. 

Si de l'essence se répand sur votre peau ou vos vêtements, lavez-la immédiatement à l'eau et au savon et 

changez de vêtements. Ne démarrez jamais le moteur et ne le laissez pas tourner dans un endroit clos. Les 

gaz d'échappement du moteur sont toxiques et peuvent entraîner une perte de conscience ou la mort en 

peu de temps. 

Les gaz d'échappement du moteur de ce produit contiennent des produits chimiques connus pour 

provoquer des cancers, des malformations congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Utilisez ce 

véhicule uniquement à l'extérieur ou dans des zones bien ventilées. 

 

Évitez les brûlures dues aux parties chaudes 
Le système d'échappement et le moteur deviennent chauds pendant le fonctionnement. Évitez tout contact pendant 
et peu après le fonctionnement pour éviter les brûlures. 
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Responsabilités du propriétaire 

Soyez qualifié et responsable 

Lisez attentivement ce manuel du propriétaire et les autocollants d'avertissement sur ce véhicule. Suivez un cours 

de formation à la sécurité sur les aires ouvertes, si possible. Entraînez-vous à faible vitesse. Des vitesses plus 

élevées exigent une plus grande expérience, des connaissances et des conditions de conduite appropriées. 

Familiarisez-vous complètement avec les commandes opérationnelles et le fonctionnement général du véhicule. 

Ce véhicule est un VÉHICULE POUR ADULTES SEULEMENT. L'opérateur doit obtenir un permis de conduire 

conformément aux lois et règlements locaux. Le conducteur doit être suffisamment grand et avoir la capacité 

physique de s'asseoir correctement, de tenir le guidon des deux mains, d'actionner complètement le levier 

d'embrayage de la main gauche, d'actionner complètement le levier de frein de la main droite, d'actionner 

complètement le levier de frein à pied du pied droit, de poser fermement les deux pieds sur les repose-pieds et 

d'équilibrer le véhicule avec les pieds à l'arrêt. 

 

Transport d'un passager 

¶ L'opérateur doit obtenir un permis de conduire conformément aux lois et règlements locaux pour les 

modèles équipés pour le transport de passagers. 

¶ Ne transportez qu'un seul passager. Le passager doit être correctement assis sur le siège du passager. 

Le passager doit être suffisamment grand pour être toujours correctement assis en tenant la poignée et 

les pieds fermement plantés sur les repose-pieds. 

¶ Demandez au passager de lire les étiquettes de sécurité du véhicule. 

¶ Ne transportez jamais un passager qui a consommé des drogues ou de l'alcool, ou qui est fatigué ou 
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malade. Ces facteurs ralentissent le temps de réaction et altèrent le jugement. 

¶ Ne transportez jamais un passager si vous jugez que ses capacités ou son jugement sont insuffisants 

pour se concentrer sur les conditions du terrain et s'adapter en conséquence. 
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Équipement de sécurité pour la conduite  
Portez toujours des vêtements adaptés au type de conduite pour le conducteur et le 
passager, notamment : 

Un casque homologué  

Une protection des yeux 

 Des gants 

Vestes à manches longues                        

Pantalon long 

 6  Bottes montantes 

En fonction des conditions météorologiques, vous pouvez avoir besoin de 

vêtements supplémentaires, tels qu'une protection oculaire antibuée, des 

sous-vêtements thermiques et un protège-visage pour le temps froid. 

L'opérateur ne doit jamais porter de vêtements amples qui pourraient 

s'emmêler dans le véhicule ou sur des branches d'arbres ou des arbustes. 

Casque et protection oculaire 

Un casque homologué peut éviter une grave blessure à la tête en cas 

d'accident. Veuillez noter que même le meilleur casque ne constitue pas 

une garantie contre les blessures. 

Le casque que vous choisissez doit être conforme à la norme en vigueur 

dans votre pays ou votre région.  

1 

2 

3 

4 

5 

1 

2 

3 4 

5 

6 
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Un casque fermé avec écran facial sera plus efficace pour prévenir les impacts d'insectes, de pierres volantes, de 

poussière et de débris épars, etc. 

 

Un casque ouvert ne peut pas offrir la même protection pour votre visage et votre mâchoire. Veuillez porter des 

masques et des lunettes amovibles et des lunettes de protection lorsque vous portez un casque ouvert. 

Ne comptez pas sur les lunettes de vue ou de soleil pour protéger vos yeux, car elles ne sont pas conçues pour la 

protection contre les chocs. 

Des débris peuvent être projetés vers le haut ou briser le verre, et causer des blessures aux yeux. 

N'utilisez des masques ou des lunettes de protection teintés que pendant la journée, en pleine lumière, et non la 

nuit ou en cas de faible luminosité. 

Ils peuvent affecter votre capacité à distinguer les couleurs. Ne les utilisez pas si votre discrimination des couleurs 

est affectée. 
 

Gants 

Les gants à doigts entiers peuvent protéger vos mains du vent, du soleil, de la chaleur, du froid et des 

éclaboussures. Des gants bien ajustés sont utiles pour la conduite et soulagent la fatigue des mains. Si les gants 

sont trop lourds, il sera difficile de conduire le véhicule. 

Une paire de gants de moto solides offre une protection pour vos mains en cas d'accident ou de retournement. 

Les gants de motoneige offrent une meilleure protection lors de la conduite dans des régions froides. 
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Vestes, pantalons et combinaisons de moto 

Portez une veste ou une chemise à manches longues et un pantalon long, ou une combinaison d'équitation 

complète. Un équipement de protection de qualité vous apportera du confort et vous permettra d'éviter d'être 

distrait par des éléments environnementaux défavorables. En cas d'accident, un équipement de protection de 

bonne qualité fabriqué dans un matériau robuste peut prévenir ou réduire les blessures. 

Lorsque vous roulez par temps frais, protégez-vous contre l'hypothermie. L'hypothermie, une condition de basse 

température corporelle, peut causer une perte de concentration, un ralentissement des réactions et une perte de 

mouvements musculaires lisses et précis. Par temps frais, il est essentiel de porter un équipement de protection 

approprié, comme une veste coupe-vent et des couches de vêtements isolants. Même en roulant à des 

températures modérées, vous pouvez avoir très froid à cause du vent. Un équipement de protection adapté à la 

conduite par temps froid peut être trop chaud à l'arrêt. Habillez-vous avec plusieurs couches de manière à pouvoir 

retirer des vêtements à votre guise. Le fait de compléter l'équipement de protection par une couche extérieure 

coupe-vent peut empêcher l'air froid d'atteindre la peau. 

 
Bottes 

Portez toujours des bottes fermées, à bouts ronds. Les bottes robustes à semelles antidérapantes offrent une 

meilleure protection et vous permettent de poser correctement votre pied sur les repose-pieds. Évitez les longs 

lacets qui pourraient s'emmêler dans les composants du véhicule. Pour les conditions de conduite hivernales, les 

bottes à semelle en caoutchouc, à tige en nylon ou en cuir et à doublure en feutre amovible sont les mieux 

adaptées. Évitez les bottes de pluie en caoutchouc. Les bottes de pluie en caoutchouc peuvent se coincer 

derrière la pédale de frein et nuire au bon fonctionnement du véhicule. 
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Autres équipements de conduite 

Équipement de pluie 

Lorsque vous roulez par temps pluvieux, il est recommandé de porter une combinaison de pluie ou une 

combinaison d'équitation imperméable. Pour les longues randonnées, il est bon d'emporter des vêtements de 

pluie. En gardant les vêtements secs, on est beaucoup plus confortable et alerte. 

Protection auditive 

L'exposition à long terme au vent et au bruit du moteur lors de la conduite peut entraîner une perte auditive 

permanente. Des dispositifs de protection auditive correctement portés, tels que des bouchons d'oreille, peuvent 

aider à prévenir la perte d'audition. Vérifiez les lois locales avant d'utiliser tout dispositif de protection auditive. 
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Avertissements sur les risques potentiels 
ATTENTION 

RISQUE POTENTIEL : 

Utilisation de ce véhicule sans formation appropriée. 

CE QUI PEUT SE PRODUIRE : 

Le risque d'accident est fortement accru si l'opérateur ne sait pas comment utiliser le véhicule correctement dans 
différentes situations et sur différents types de terrains.  

COMMENT ÉVITER LES RISQUES : 

Les utilisateurs débutants et inexpérimentés doivent suivre un cours de formation à la sécurité si le 

concessionnaire le propose. Les opérateurs doivent régulièrement mettre en pratique les compétences acquises 

pendant le cours et toutes les techniques d'utilisation décrites dans le manuel du propriétaire. 

ATTENTION 

RISQUE POTENTIEL : 

Non-respect des recommandations concernant pour conduire ce véhicule. 

CE QUI PEUT SE PRODUIRE : 

Des blessures graves et/ou la mort peuvent survenir si un enfant n'ayant pas l'âge minimum recommandé conduit 

ce véhicule. Même si un enfant se trouve dans la tranche d'âge recommandée pour la conduite, il peut ne pas 

avoir les compétences, les capacités ou le jugement nécessaires pour conduire en toute sécurité et être 

susceptible d'avoir un accident ou de se blesser. 

COMMENT ÉVITER LES RISQUES : 

L'opérateur doit obtenir un permis de conduire conformément aux lois et règlements locaux. 
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RISQUE POTENTIEL : 

Utiliser ce véhicule sans porter un casque, des lunettes de protection et des vêtements de protection homologués. 

CE QUI PEUT SE PRODUIRE : 

L'utilisation sans casque homologué augmente le risque de blessure grave à la tête ou de décès en cas 

d'accident. L'utilisation sans protection oculaire peut entraîner un accident et augmenter le risque de blessure 

grave aux yeux en cas d'accident. L'utilisation sans vêtements de protection peut augmenter le risque de blessure 

grave. 

COMMENT ÉVITER LES RISQUES : 

Portez toujours un casque homologué et bien ajusté. Portez toujours une protection oculaire (lunettes de protection 
ou écran facial), des gants, une chemise ou une veste à manches longues, un pantalon long et des bottes 
montantes. 

ATTENTION  

RISQUE POTENTIEL : 

Conduire le véhicule après avoir consommé de l'alcool ou des drogues. 

CE QUI PEUT SE PRODUIRE : 

La consommation d'alcool et/ou de drogues peut sérieusement affecter le jugement de l'opérateur. Le temps de 

réaction peut être plus lent et l'équilibre et la perception du conducteur peuvent être affectés. La consommation 

d'alcool et/ou de drogues avant ou pendant la conduite d'un véhicule peut entraîner un accident causant des 

blessures graves ou la mort. 
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COMMENT ÉVITER LES RISQUES : 

Ne consommez jamais d'alcool ou de drogues avant ou pendant la conduite du véhicule. 

ATTENTION  

RISQUE POTENTIEL : 

Fonctionnement à des vitesses excessives. 

CE QUI PEUT SE PRODUIRE : 

Une vitesse excessive augmente le risque de perte de contrôle, ce qui peut entraîner un accident. 

COMMENT ÉVITER LES RISQUES : 

Roulez toujours à une vitesse adaptée au terrain, à la visibilité, aux conditions de fonctionnement et à votre 
expérience. 

ATTENTION  

RISQUE POTENTIEL : 

Tenter des glissades, des sauts et autres cascades. 

CE QUI PEUT SE PRODUIRE : 

Tenter des acrobaties augmente le risque d'accident, y compris de renversement. 

COMMENT ÉVITER LES RISQUES : 

Ne tentez jamais de faire des glissades, des sauts ou d'autres cascades. 
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RISQUE POTENTIEL : 

Le fait de ne pas inspecter le véhicule avant de l'utiliser. Ne pas entretenir correctement le véhicule. 

CE QUI PEUT SE PRODUIRE : 

Un mauvais entretien augmente la possibilité d'un accident ou d'un endommagement de l'équipement. 

COMMENT ÉVITER LES RISQUES : 

Inspectez toujours votre véhicule avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état de marche. 

Respectez toujours les procédures et les programmes d'inspection et d'entretien décrits dans le manuel du 

propriétaire. 

ATTENTION  

RISQUE POTENTIEL : 

Utiliser ce véhicule avec des pneus inadaptés, ou avec une pression des pneus incorrecte ou inégale 

CE QUI PEUT SE PRODUIRE : 

L'utilisation de pneus inadaptés, ou l'utilisation du véhicule avec une pression de pneu inadaptée ou inégale, peut 

entraîner une perte de contrôle ou un accident. 

COMMENT ÉVITER LES RISQUES : 

Utilisez toujours la taille et le type de pneus spécifiés dans le manuel du propriétaire. Maintenez toujours la bonne 

pression des pneus. 
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RISQUE POTENTIEL : 

Utilisation du véhicule avec des modifications inappropriées. 

CE QUI PEUT SE PRODUIRE : 

L'installation incorrecte d'accessoires ou la modification du véhicule peut entraîner des changements de 
comportement qui pourraient provoquer un accident. 

COMMENT ÉVITER LES RISQUES : 

Ne modifiez jamais le véhicule en installant ou en utilisant incorrectement des accessoires. Toutes les pièces et 

tous les accessoires ajoutés au véhicule doivent être des pièces d'origine ou des composants équivalents conçus 

pour être utilisés sur ce véhicule, et ils doivent être installés et utilisés conformément aux instructions approuvées. 

Consultez votre concessionnaire pour plus d'informations. 
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Vue globale de la MT800 
Vue arrière gauche  

 
 

1 : Tableau de bord 

2 : Levier dôembrayage 

3 : Commodo guidon, gauche  

4 : Neiman avec bloque guidon 

5 : Verrouillage du réservoir de carburant  

6 : Levier de changement de vitesse  

7 : Verrouillage du siège 

8 : Levier de frein à main 

avant  

9 : Poignée passager 

10 : Repose-pieds 
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Vue avant droite
 
 
 

 

 

 
11 : Poignée de lôacc®l®rateur   

12 : Commodo guidon, droite 

13 : Pédale de frein arrière 

14 : Bouton de réglage du pare-brise 
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Commandes et caractéristiques 

 

Levier dôembrayage 

Le levier dôembrayage  1  se trouve sur le côté gauche du guidon. 
L'embrayage est type d'embrayage à câble. 

Réglez la distance entre le levier d'embrayage et le guidon en tournant le 
bouton de réglage du levier d'embrayage.  

 
 
 
 

 
Levier de frein avant 
Le levier de frein  2 avant se trouve sur le côté droit du guidon. 

L'étrier de frein avant active le freinage à l'aide du levier de frein avant. 

Réglez la distance entre le levier de frein et le guidon en tournant le 

bouton de réglage du levier de frein 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Réglage du levier 

 
 

 
1 

 
 
 
 
 
 
 

 
Réglage du levier 

 
 

 
2 
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2 

 
 
 
 
 
 
 
 

Bouton 

du menu 

 
 

Appui court : retour au dernier élément. 
(Appui long dans l'interface de 
navigation pour revenir à l'interface 
d'origine). 

 

ƶ 

Appui court : choisir l'élément supérieur. 
Appui long : retour au premier menu. 
(Appui court pour ajouter le volume 
sonore lors de la lecture de la musique, 
ou appui long pour décaler la dernière 
musique). 

 
Ƹ 

Appui court : Choisir l'élément suivant. 
Appui long : Passez au premier menu 
suivant. 
(Appui court pour réduire le volume 
sonore lors de la lecture de la musique, 
ou appui long pour passer à la musique 
suivante). 

SET 
Appuyez brièvement pour entrer dans le 
menu, appuyez brièvement pour 
confirmer. 

 

2 2 

Commodo guidon, gauche 

Le commodo guidon gauche 1  se trouve sur le côté gauche du guidon.  
 

Fonction du commutateur gauche du guidon 
 

 

 
1 
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3 Clignotant 

 
Poussez ce commutateur vers la 
droite, clignotant droit s'allume. 

 Poussez ce commutateur vers la 
gauche, clignotant gauche 
s'allume. 

4 Klaxon 
 Une pression courte fait retentir 

le klaxon. 

5 
Bouton des 
feux 
antibrouillard 

 
Une pression courte allume les 
feux antibrouillard 

6 
Bouton 
lumière 

 Tournez sur cette position pour 
allumer les feux de route. 

 Tournez sur cette position pour 
allumer les feux de croisement. 

 Appuyez brièvement sur ce 
bouton pour faire un appel de 
phare 

7 
Régulateur 
de vitesse 

RES/+ 
SET/- 

Veuillez-vous reporter à la 
fonction 8 du tableau de bord, 
Régulateur de vitesse. 

 

 
 
  

4 

3 
 

 
5 

7 

6 
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Commodo guidon, droit  
Le commodo droit  1  se trouve sur le côté droit du guidon. 

Fonction du commodo droit 

2 
Warning 

  

Appuyez brièvement pour allumer 
les clignotants en mode warning. 

 
 

3 

 

Commutateur 
dôarr°t 

 

 

En cliquant sur cette position, le 
véhicule s'éteint. 

 

 

Cliquez sur cette position pour 
démarrer le véhicule. 

4 

 
 

 
Interrupteur 

dô®clairage  

(si équipé) 

 

 

En passant dans ce mode, le 
phare, le feu de position et le feu 
arrière peuvent être allumés. 

 

 

Dans ce mode, le feu de position 
et le feu arrière peuvent être 
allumés. 

 

ǒ 

En passant dans ce mode, le 
phare, le feu de position et le feu 
arrière peuvent être allumés ou 
fermés en fonction de la lumière 
ambiante. 4 

3 

2 

 
 

 
1 

Afin d'éviter de ne plus avoir de batterie, n'utilisez pas les phares en 

continu pendant plus de 10 minutes au ralenti ou lorsque le moteur est 

arrêté pour éviter que le véhicule ne puisse pas démarrer. 

AVERTISSEMENT 
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Poign®e dôacc®l®rateur  
Ce v®hicule est ®quip® dôune poign®e de gaz ¨ gestion ®lectronique. 
Lors de la rotation de la poignée d'accélérateur, le calculateur 
détermine la quantité optimale de carburant à fournir en combinant les 
informations de l'angle d'ouverture de l'accélérateur, du régime 
moteur, de la position du rapport, de la température du moteur et du 
mode de conduite du véhicule, etc. 
L'accélérateur électronique permet une économie de carburant 
optimale et une meilleure réponse de l'accélérateur pour le 
conducteur.  

 

Serrures 
Neiman 1   (si équipé)

Verrouillage 
du guidon  

Tournez le guidon vers la gauche, puis tournez 
la clé vers l'indicateur de verrouillage pour 
verrouiller le guidon. 

Éteindre 

 

Tournez la clé dans cette position, le moteur 
ne peut pas être démarré et le circuit 
électrique du véhicule est déconnecté. 

Contact 

 

Tournez la clé dans cette position, le moteur 
peut être démarré et le circuit électrique du 
véhicule est connecté. 

 

 
 
 

 
1 

1 
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Système de démarrage sans clé (si équipé) 
Ce véhicule est équipé d'un système de démarrage sans clé. 

Lorsque le client prend la clé à proximité du véhicule à une distance 

de 1,5 m, il appuie brièvement sur le bouton de démarrage 2 , le 

moteur démarre et tous les circuits électriques sont connectés. 

Si le bouton de démarrage ne peut pas connecter l'alimentation du 

véhicule, placez la clé active ou la clé passive sur la position latérale 

droite 3 du réservoir du véhicule, puis appuyez à nouveau sur le 

bouton de démarrage.  

Si le véhicule ne peut toujours pas démarrer, essayez de changer la 

batterie de la clé active ou contactez votre revendeur CFMOTO. 

Eteignez le véhicule, tournez le guidon vers la gauche jusqu'à la limite 

maximale, appuyez longuement sur le bouton de démarrage 1 du 

véhicule pour verrouiller le guidon. 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

2 

3 
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Remplacement de la pile de la clé 
Poussez vers le bas et retirez le couvercle arrière 1 de la clé active. 

Retirez le couvercle 2 de la pile bouton. 

Remplacer par une nouvelle pile bouton. 

Modèle de pile bouton : CR 2032 (3V) 

Remontez le couvercle de la pile et le couvercle arrière de la clé active. 

Période de remplacement de la pile de la clé active : deux ans. 

 
 

 
 
 

 

Verrouillage du réservoir de carburant 1 

Suivez les points ci-dessous avant d'ouvrir le réservoir de 
carburant : 

Le véhicule est arrêté. 

Le moteur est arrêté. 

 

Ouvrez le couvercle de verrouillage du réservoir de carburant. 

Insérez la clé et tournez-la pour libérer la serrure. Ouvrez le bouchon 
du réservoir de carburant. 

 

 
 
 
 

2 

 
 

 
1 

1 






























































































































































































































































